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OFFICIAL ABSENTEE / PROVISIONAL / CHALLENGED BALLOT STUB
TALON OFICIAL DE VOTO EN AUSENCIA / PROVISIONAL / IMPUGNADO
CITY OF GRAYSON, STATE OF GEORGIA / CIUDAD DE GRAYSON, ESTADO DE GEORGIA

PRECINCT: GRAYSON SENIOR CENTER / RECINTO: CENTRO DE PERSONAS MAYORES DE GRAYSON
GENERAL ELECTION / ELECCION GENERAL
NOVEMBER 7, 2023 / 7 DE NOVIEMBRE DE 2023

No. / Núm.

NAME / NOMBRE
……………………………………………………………………………………………………..

OFFICIAL ABSENTEE / PROVISIONAL / CHALLENGED BALLOT
BOLETA OFICIAL DE VOTO EN AUSENCIA / PROVISIONAL / IMPUGNADO
CITY OF GRAYSON, STATE OF GEORGIA / CIUDAD DE GRAYSON, ESTADO DE GEORGIA

PRECINCT: GRAYSON SENIOR CENTER / RECINTO: CENTRO DE PERSONAS MAYORES DE GRAYSON
GENERAL ELECTION / ELECCION GENERAL
NOVEMBER 7, 2023 / 7 DE NOVIEMBRE DE 2023

To vote, place a cross ( ) or check mark (✔) in the space opposite the name of the candidate of your choice. To vote for a person whose name is not on the ballot,

manually write his or her name in the write-in column. If you desire to vote YES or NO for a Referendum Question, place a cross ( ) or check mark (✔) in the

corresponding space. Use only blue or black ink or pencil. / Para votar, coloque una cruz () o marca de verificación () en el espacio opuesto al nombre del
candidato de su elección. Para votar por una persona cuyo nombre no está en la boleta, escriba manualmente su nombre en la columna de la derecha. Si usted desea
votar SI o NO por una pregunta del referéndum, coloque una cruz () o marca de verificación () en el espacio correspondiente. Utilice sólo tinta azul o negra o
lápiz.

Do not vote for more candidates than the number allowed for each specific office. Do not cross out or erase. If you erase or make other marks on the ballot or tear the
ballot, your vote may not count. If you change your mind or make a mistake, you may return the ballot by writing “Spoiled” across the face of the ballot and return
envelope. You may then mail the spoiled ballot back to the city election superintendent, and you will be issued another official absentee ballot. Alternatively, you may
surrender the ballot to the poll manager of an early voting site within your city or the precinct to which you are assigned. You will then be permitted to vote a regular
ballot. / No vote por más candidatos de los permitidos para cada oficina especifica. No tache o borre. Si borra o hace otras marcas o rasga la boleta, su voto podría no
contar. Si cambia de opinión o comete un error, puede devolver la boleta escribiendo “Estropeado” en el frente de la boleta y en el sobre de retorno. Puede enviar por
correo la boleta estropeada de vuelta al superintendente electoral de la ciudad, y se le emitirá otra boleta oficial de voto en ausencia. Alternativamente, puede entregar
la boleta al jefe de votación de un sitio de votación temprana en la ciudad o la zona a la cual está asignado. Entonces, usted podrá votar con una boleta regular.

“I understand that the offer or acceptance of money or any other object of value to vote for any particular candidate, list of candidates, issue, or list of issues included
in this election constitutes an act of voter fraud and is a felony under Georgia law.” O.C.G.A. § 21-2- 285(h) / “Entiendo que la oferta o aceptación de dinero o
cualquier otro objeto de valor para votar por cualquier candidato en particular, lista de candidatos, tema o lista de temas incluidos en esta elección constituye un acto
de fraude electoral y es un delito grave bajo la ley de Georgia.” O.C.G.A. Sección 21-2-285(h)

FOR COUNCIL MEMBER POST 1 / PARA EL PUESTO DE
MIEMBRO DEL CONSEJO 1
(TO SUCCEED / PARA SUCEDER A JAMES GILLESPIE)

VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO

( ) JAMES GILLESPIE (Incumbent / Titular)

FOR COUNCIL MEMBER POST 3 / PARA EL PUESTO DE
MIEMBRO DEL CONSEJO 3
(TO SUCCEED / PARA SUCEDER A GENE L. USSERY, JR.)

VOTE FOR ONE / VOTE POR UNO

( ) ARLEAN BALDWIN

( ) GENE L. USSERY, JR. (Incumbent / Titular)

WRITE IN CANDIDATES / CANDIDATOS QUE NO ESTAN EL
LA LISTA

To vote for a person whose name is not on the ballot, write his or her name
accompanied by the title of the office involved on the line below: / Para votar
por una persona cuyo nombre no está en la boleta, escriba su nombre
acompañado del título de la oficina involucrada en la siguiente línea:

WRITE IN CANDIDATES / CANDIDATOS QUE NO ESTAN EL
LA LISTA

To vote for a person whose name is not on the ballot, write his or her name
accompanied by the title of the office involved on the line below: / Para votar
por una persona cuyo nombre no está en la boleta, escriba su nombre
acompañado del título de la oficina involucrada en la siguiente línea:
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